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DPEIAEPIKH MIIATZAAIA

ITAPAMETPOI THE META®PAXTIKHE ATAAIKAZIAX
KAI ZYT'KPITIKH T'AQEXOAOITA

Zusammenfassung

Fruchtbar fiir die Ubersetzungswissenschaft konnen sich
Methoden und Erkenntnisse der Konfrontativen Linguistik
erweisen, wenn davon ausgegangen wird, dass das Translat -um
ein konkretes kommunikatives Ziel zu erreichen- einen
dquivalenten Inhalt in einem anderen Sprachkode ausdriickt.

Im Bereich der konfrontativen Semantik ist die Merkmalsanalyse
bei Begriffsabgrenzungen heranzuziehen. Morphologische und
syntaktische Gegebenheiten des ausgangssprachlichen Textes
sind hinsichtlich ihrer kommunikativen und ihrer stilistischen
Funktion konfrontativ anzugehen. Pragmatische und stilistische
Elemente sind in einem konfrontativen Vergleich auszusetzen,
so dass im zielsprachlichen Text dessen kommunikatives Ziel
tiber die gew#hlten Aquivalente unterstiitzt wird.

0. ELoayoyixéc magarnoroets’

Onwg emonpaiver »ar o T. KevrowtiicZ, 1 Emotmiun g
MeTdpoaone aoyoreltal e T OYXEOELS TOV AVATTVOCOVTOL
uetoEd g Metdgoaong a@’ evég xolr Phocogpiog ™G

' To GoBoo avté Baoiletal o ewofiynof wov oto Emiotmuovirnd
Zuvédolo  “H petdgoaon: Bewola, TedEn, emnowvmvic, Wetdyywon
TOMTOPGY” ov dLogydvmoe to Turua Zévav Thwoodv, Metdpoaong
nau Avegunveiog tov Ioviov Tavemornuiov xow 1o weoLodund Ehi-
100306 oty IIdtoa, 6-8 Aexeufolov 1996. To Iloaxtind TOVL
ovvedplov avtoy dev éxouv endoBel.

> T. Kevipotic Oswoic ®atr [IpdEn g Metdgoaons, Exddoeis
Afavhog, ABriva 1996, oeh. 85
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I\dooag, Epunvevuxfis, Pholoylag, Aoyoteyvicg wal
Iwooohoylag ag’ etéoov. To de alniévdeto tng Metdgpoaong
xat Phwoooroylag moontntel, Stwg magamoel 1 E. Sehhd’
a@evés and to yeyovés 6t  Metdgoeaon ouverdyetol dvo
Lo0dUVapoL UNVUHaTe 08 S0 dLapoQETIROUS YAWOOKOUS ®MdSL1ES,
nal ag’ etéeov, Smwe mapateel o R. Jacobson®, amé v
Sdiamiotwon Gt M wodvvapnia oty diapoed elval to xUpLo
TeoPANUa T TAGOCOG %ol TO ONUAVTIXRGTEQO AVTIXEIUEVO TNG
Thwooohoylag.

Euelc Bewpovue 6t M Metdgoaon eivar téxvn, OudTL TO
uetdpoaoua ouviotd avaugBora xow uo Yh\woouxt dnuroveyia, 1
omola Sumwg amoltel xol TEXVIXRY, Olémetar dnhadh amd
OUYRERQUUEVOUS ®aVOVES, Ot xavoves avtol oyxetitovtal aueaa
UE TNV EMXOLVWVIOKRY OLAOTAON TG YADOOOS %Ol CUVETMS M
Thwoooloyia umopel va mpoopépetl mohvtiun Boribeia. Kabdg
de moofaivovue ®atd T petagEaotixy dwadiracia koL o€
uetdfaon and éva ovomua yldoooag ot €va GAlho, 1
Svyxortxt Thwocohoyla rakeltal, xatd Ty amoyt pag, va
a&lomomBel we mEog Tig neBEdovg xat TOEIOUATA TNG YyLor TV
Emomiun e Metdgoaons. Me Bdon avté 1o oxentnd, Oa
dlegevviioouue T OUUBOAY ETAEYHEVDV TOUEWV TG ZUYAQLTIXTG
T'hwoooAoylag oty Bewola, ™V TEAEN »atr T Adaxtini g
MeTdpoaons SuyrexQUEVa, oL el LEQOUS TOUELS, TOUG 0TTO{OVG Kot
0o wpooeyyloouue, aoQOovV

- o1 Znuactoroyla,

- 1 Mopgohloyia,

- v [Hoaynatoroyia rat

- v Ygohoyla.

3 E. Selhé: Thooooloyio nar Metdgoaon. Emtotnpoviny Enemnolda
tov TETMA Toviov [Tavemiotnuiov, tevy. 1, Kéonvoa 1992
4R. Jacobson: Essais de linguistique générale. Paris 1963, oel. 80
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1. IpoodrogLopndg Paoindv TAQUUETEOV TG LETAPQUITLRTS
. dradiraotag

"Exovtag SLamoTdoel’ 6Tl 0 EIMOVOVIOHRSS O%0TGC ADE
xnepévou xabopiler Tig onuaciohoyinés, AeEuhoywrés, nopgo-
OUVTARTIRES, TOAYUATOAOYIRES /RO VPOAOYIRES ETIAOYES TOV
OUVTANXTY, O UETAPEAOTTNG KOAE(TAL a’ EVOG VA AVOYVWEIOEL
TOV EMLKOLVOVIORG OXROTO TOV TEWTOTYITOV REWEVOU KOl O
€100V VO TEOOOLOQIOEL TOV EMKOLVOVIONG OXROTS TOV
UETOQPEAOUATOS, DOTE OL €mAOYES TOV OTA YAWoOowd avtd
emimeda vo evaeuoviCovtal ue quToy.

H "ovumoapafoixy cvotnuoatind” (systematique comparee),
v omolo. eyrawidler o Garnier® Baollouevos oty YPuxounyovIry
mooéyyion (psychomechanique) tng petopoaotxic diadiraciag,
Aappdver vrdyn g TV SitTi and YAwooohoyirig Thevedg
VTOOTAOT TOV UETOPQAOTTH: OVAYVAQLOT EXPOVNLATOV OTn
yAdooo-mtnyt %ol Tapaywyn avtod ot YAOOooa-0Té)0G.

H avayvdpion evée expovinatos, Sums, Oev meplopiletal
otV amAf ®oTeVeNoN TOU  ONUOLVOUEVOU, OaAAE  copdg
meothauPdver xot avriAnyn g AertoueyrdTds Tou T600
evTog NS ovyrexOULEVNC AexnTinic TEGENG, 600 ®au eVTOG TOV
gVEUTEQOV 1eWeVxoy mepidiiovios O Delisle’, mpooeyyifovrac
v petagoaotiny dradxacia ota haliolo g dleounveuTinig
Bewolag, mopatneel 611 0 avBEdOTVOE Voug TEQVA Omd TNV
QAo g #OTAVONONS OTNY ETAVODLOTUTIWOT, TO. GO TEAEOUALTOL
e omolog emeEepydletar oe pia TElTN @QAOM, TV omola
amoxahel pdon ewaliBevong.

To eodtua, Spwe, to omolo xnaroluedo Vo omavVTiCOUUE
0QoQEé 0TOV TEOCOLOQLONS EXEVOV TV TOQOUETOWY OV
noémel vo. eEetdosl PeTopEOoTic #atd Ty dwadwraocto g

> @, Mratoohd / E. Sehé-Matn: Thooookoywd meooéyywon o
Bemplo 1o ™ Aot e Metdpoaons Kéonvoa, Iévio TTavemiotiuto
1994 nou ABfiva, Exddoeig EMAny 1996.

® G. Garnier: Linguistique et traduction, Paradigme, Caen 1985, oeh.
112

7 J. Delisle: L’ analyse du discours comme methode de traduction,
Initiation a la traduction francaise de textes pragmatiques anglais,
Theorie et pratique, Editions de I’ Universite d’ Ottawa, Ottawa 1984,
ogh. 69 n.em.
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®atavénong 1 eopunvelag Tov TEWTOTUTOU XKoL %ATE TNV
dadnaoia g emavadiaTinwong 1 amaver@odc Tov ot
yA®ooa-0téy0. Kat ¢ avté axoBdc to onuelo eviomitetal
®naté My oyt poag 1 ouufort tng Zvyroutikiic Thwoooloylog
®at eL0ROTEQA TV axrShovBwy el pépoue Topéwy:

1.1. Zvyxoitrn Enpoacioloyia

Baowd o160 g petagoactixic diadwmaciac elvar m

ETOVAdLATUTIWOY TV XUTOVONBEVTIWY EVVOLDY TOU TEWTOTYTOV.

H ex véou AeEwxomoinom, BéPaia, amaitel -6mwg ol 04

emonuaiver xar o Tatilon® ™MV OVTLTOQOPOAY TV TEOG

am6doon vonudtmy. ¥ avtd 1o onuelo Suwg moémel va Adfovue

voym St xdBe xefuevo €xer v dwrij Tov dlaiTEEN

emnoLvoviaxt Aettoveywdmta. ‘Etol, o petawoaotic, evoo-

LOVICOUEVOS UE  TOV  ETXOLVOVIAXO O%x0nG TO00  TOV

TEWTOTUITOV 600 %A TOV UETAPQATUATOS, XANE(TAL

- va mTEoodLoloeL TO ONUACLOAOYIXG EUQOC TWV VONUATWY
TOV TEWTOTVUTTOV,

- Vo ovayvoelosl To eminedo ex@oQds TV VONUAT®Y 0T
yAdooa-mny (ratadNAwTind, GUVELQUIXG, BlonaTixs),

- va GUAAGREL eVTOC TOU EVQEUTEQOU ROLVWVIOYAWOTOAOYLROU
Tedlov g YADOOUC-0TEXOU aVAAOYQ, LOOSUVAUA VOTLOLTA %O

- va meoPel ot SLaoTAVEWON TWV ONUACLOAOYIXAY TESIWY
TV OVO YAWOOWYV.

H Suaotaipwon tov vonudtov ot enimedo 16edv g yAdooac-
TINYAC xow TG YADOooac-0TéY0v uroeel va aflomolioel exelveg
T nedddoug e Empactoroylag, pe Tig omoleg vabooiletal To
onuaotohoyrd evgog evée dmotou vorjuatos (Merkmalsanalyse).

“Etot, o ‘EAMvac petagoaotic g yeopavixig évvorag "Esel’,
av xuvn0el 0To xaTadNAwTIXG entinedo, Ba SLamoTDoEL GTL XCLL
otic 8%o yAdooec To onuactoroywd e¥pog opieTar and Ta
autd yapoxmoloTind. Kiwvovpevos dpwg 010 maoadniotind
en(medo, 1 onuactoloyxs avaAvon TS TEWTETLING EVVOLAS

8 C. Tatilon: Traduire, pour une pédagogoe de la traduction, Groupe
des recherches en études francophones (GREF), Toronto, 1986, oeh.
139



@OPEIAEPIKH MIIATSAAIA 283

nOMITTTEL  OLAQOQETING  YOQAXTNELOTKGE otV AeElhoyrnd
avtiotolym vy évvola.

Stic de TEQLTTAOOELS exE(VES, GOV amS TG ONUAOCLOAOYLRES
OVOAGOELE TQOXRVITTEL LAt ETT LEQOVS RAAVYY TWV ONUATLOAOYIRD Y
YOAQOXTNOLOTIRMY, O WUETOPEAOTHS noBloTotar woves vo
LEQOLOYEL %Ol VOL AELOLOYET TLG LOLPOQOTTOLTELS HCLL VAL ALTTOPOLTTTEL,
av 1 Aertoveyrd 1oodvvoun onpactoroyixy anédoon amaitel
agaipeon 1 TEOTBH XN ONUACLOAOYIRMY OTOLYELWV.

‘Etot, 1 onuactohoyny avdilvon tng €vvoiag "x€épl" m omola oe
xoud Yoo dev waAUmTeTon TAQME, ETLTOETEL TNV OVALYVHOLON
TV eni HEQOVS YCQAXTNOLOTIXRMDV HOL -0€ OUVAQTNON UE TO
EUOUTEQO OLVTIXEILEVO RO TOV EXACTOTE EMUXOLVDVIONG OROTTO- TNV
Siapopomomuévn Tovg LeEdEyNon, ®ote va amodolel g
Aertoveywd Loodtvvoun ue "evbupia 1 "vain Suabeon'.

1.2. Tvyroruxi Moggohoyia / Evvtogny

H petdgoaon Jev eEavtieitor BéBora oty petopood
vonuatwy, oAd ouviotd %ol petapoed wooens. H de nooet
evlc #GOe newévov, nal 11aiTeQo Tou hoyoTeViXoU, cuuBAarleL
uéyLoTa oty emiTEVEN TOU ETROLVOVLOROY TOV OXOTOY. AVTO
Suwg dev onuaiver 6TL ot ®GBe YADooO EmLTUYYAVETAL PE TNV
avTh AEWEVIXY LOOPY %Ol O QUTES ETUKOLVOVIAKRGS OXOTAC.
KdaBe popgoroyiny f/xor cuvvioxtixt emhoyr oaxohovBel
ovyreEXQUUEVOUS %avdvee T/xal oupBdoels, oL omoleg elval
Wuaitepeg yiow #40e yAdooo. xwolotd. TlagdMnia, 1 poogoioyio
xour M ovvragn dwadpapatitovv évav dwmd Ttoug ko OTNY
OVY%EETNOT TOV ONUOOLOAOYLROT eSOV EVES EXPOVAULATOS,

O ovTepevinds, pn-ovvolodnuatinds  Teémog  EXPOQAS
EMLOTNUOVIXOU .Y, AMEYOU ETLTUYYAVETOL EOW CUYHEXQUUEVDY
LOQPOCUVTOXTIXDY  EmAOYDY, Ommc elval -evOemTnd- M
mooTunataxt xefon e Ovoupatinig Podong.

O peToQEOOTHC, CUVETHS, OPEILEL G L HOVAXD VO EVTOTIOEL TO.
OVYREXQULEVOL [LOQYPOTUVTAXTIXG (PALVOUEVO TOV TQWTOTYIOV
XEWEVOU %o Vo EEETACEL GV OVTA TO PALVOUEVO OTTOVTDVTAL
xaL 0t YAdooa-o01éyo. Ogeilel, emumpdodeta, vo. SLEQevviaEL
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a@’ evég TO ONUAOLOAOYWG EUQOSC TWV MOQMOCUVIARTIXDY
doUdY %Ol TNV EMAOLVOVIAKT TOUG AELTOVEYIRGTNTA %Ol O’
etépov va avurwaaBdiler 0t YA®OOG-0TéX0 exelvec TIC
dopég, oL omoies VUPBAdIovY %Al E TOV ETROLVDVLORS OROTE
TOU PETAPOAOUATOS KCll EVOQUOVITOVTAL UE TS LOQPOTUVTARTIAES
ovupdoelg, ov omoleg diémovv 01N YADOOA-0TEXO TO TOOG
UETAWPQEAOT €(O0C REWEVO.

1.3. Zuyxzottxn Ilgaypatoroyia

SUUQOVO [LE TNV ETUROLVOVIOKT TEOOEYYLON, 1 TANONG %ol
OVVOMXY ®aTavonom evig ®Gfe exQOVARATOS ETLTVYYAVETAL
edv xat e’ doov Anedel vESYn - TEQAV TOU GNUATLOAOYIXOV
nedlov 1o omolo xallmrouvv ov AeElhoywréc povdadeg evog
EXPOVIUATOS - 1 TEAYUATONOYLXY didoTtaon g exi puépoug
Aextnnic mEGENG, Smwg xoL VT TOV EVEUTEQOV RAL TOV
OUVOMA®OU ®eWeVXOU TepBGihovtog Suvenmg, ta neBodoroyird
moplopata ™ IToayuatoroyiag uwopoUv va eviayfovv otny
Svyrottirt] TAwoooloyla ®at va Ao TeEAETOVY - WG ZVYXOLTIXY
[Toayuatoroyia; - évav topéa avtic.

‘E101, 0 PETAQOAOTHS TOV exqmvinatog "ty nuéoa g 28"
Oxtwfelov Ta Tadid Tov YwELU ERaAay To RAAG TOVS %Ol
Tiyay oty Thatele Tov xweLol 6ov kol xaTébecav oTEQAVL
ot amdyyelhay moufjuata’ meémer va AGfer vdyn tov 6Tl
ovdelc EevEYAmO00C avVTIAUBAEVETAL OTO XOLV®VIOTOALTLOTIXG
mha{old Tov TV Muegoumvic auvti wg nuegounvia eBving
e0otic. O petageaotis Tov expwvinatog "tatldeiovrag ota
vnotd g Gyovng yoaupng' ogellel OTOV avOyvVOOTY TOV
LLETOQOAEOIATOS e aVT{OTOLYN UE TO TEWTOTUITO OXECN TQOS
10 onpovépevo "dyovn yooupi'. Télog, o HETOQQAOTIS TOV
exqovinatoc "O %, xal 1 %x. OXW oag xahovv 0Tovg YEHOUS
tov maldudv Ttoug" €xel va eEetdosl edv Ba meémel 0TO
OUYREXOULEVO HELNEVIXG mEQBGAOV Vo StagogomownBel M
oxéom peTaEY oUVTANTN %Al avayvdoTy, o ouvdemon BEPata
He TO OUYREXQWEVO Bfpo (xahdv xal TEOORAAOVUEVOS OF
YApo), ®al eVOEXOUEVWS VO ELPAVIOEL TOUG HEAASVUUGOUS WS
QOO TOAE(S TNG TEOOXRANONG.
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O petaaoths, TEOOPAETOVIONG OTNY XROTOVONON %Al TOV
. %0BoQLOUG  TOV  EMXOLVOVIOKOY  OXOTOV, xraleltor va
avalioel Tig anGAovdeg TAQANETOOVGE:
- oyéom uetakl ouvTARTN RO AVAYVAOTY,
- 0Y0M CUVTOXTN ROL OVOYVAOTY UE EXMEQOUEVO ONUAIVOVTO
HOL ONUOLVOUEVQL
- £vtoEn TV CUUTEQUOUATWV OUTHY OTO EVQUTEQD XOLVWVLO-
TOMTLOTIRG TEQRAANOV TG YAWOOWRYC %OLVATNTAS TOV
¥eLpiCeTal TN YAdooa-mtnyn
- avaAvon Tov EVEUTEQOV HOLVMVLO-TOMTLOTIXOU TEQUREA-
AOVTOS NG YAWOOWwNG ®owoTnTag mov xewpiletal T
YADOOQ-0TEY0 %Al TQOCAQUOYY TWOV.TQONYOUUEVWY TOV
SLOTLOTOOE®Y OTAL CUUTEQAOUATC QUTHG TNG AVAAVONG.

1.4. Tvyxortixri) Yporoyio

“Yogog, 6rmwg moeatnel xat o . I. Mnaumwdnngg, oVVIoTOTOL
otV emMAOYT TOU TEOTOU eXPOEAS €VOS VONUOTOS OVANEST
Tt TEQUOTGTEQES TG UiCS o LOVASIXTS Lo®Tig duvatdTnTac.

Ou duvatdtnreg, OSuwe, emthoyés petaEld dvo ToVAd LOTOV
TEOTWV EXPOQAS TUYXEXQUUEVOU ETLROLVOVIOKOY UNVUUOTOS
EQLOQITOVTOL T600 AT TO TUYXERQUEVO EIDOG HEWEVOY, 600
%xaL ad Tov exdoToTe emnoLvoviard onond. Kabe yhwoownd
ovotnuo Siémetar amd T duréc TOV LOLAITEQES VPOAOYLHES
oupBdoeig naL T avTd vpohoywd atolxeio ouyva diopéoovy
Wg TEOS TNV AELTOVEYWHSTNTE Toug Ot €va GAho YAWOOL®S
ovoTNUA.

O petageaothc, ovverde, ®aleiTolr Gy HévVo Vo avayvwloeL
70 Ypog #at T0. YAwoowmd otouyeia, To omwolo T0 CuYRQOTOVY
xar vo eEetdoel, av M YAMDooa-otéyos magéyer avaioyo
oyfuata, A ogelher vo ovayvmeloer TV AELTOUQYIRGTNTA
TOVUG 07O *e{UeVO TS YADOOUG-TNyfg ®oL v OLeQeuvioeL, av
RO TWE EXPEQETOL 0T YADOO-0TEY0E cvEhoyn AELTOVQ YRS TNTAL.

°T. Mropumividtng H yhoooohoyr oxomid g Metopodoews.
2vo: [Tpwtétumo naw Metdpoaon, [Toaxrtind Zuvedotov, ABfva 11-
15.12.1978, A67iva. 1980, oeh. 41-70.
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Eniong moémer va emonudvovpe 6t ov vpoloyunéc emhoyéc,
Sdmwg  €xoupe uaL kot tovicel'’, dmrtoviar téco Tov
ONUOCLOAOYIXOT ETLTESOV, GO0 %Al TOV TEAYUATOMOYIROT %Ol
ex@éoovTal Eow AeELLOYHDY ROl LORPOCUVTARTIXGDY SO V.

Q¢ ex TOUTOV %OL %ATG TNV HeTOPEOoTXY Sradiwacio oto

VPOAOYES EMITEDO, O UETAPQEATTHS EOYETAL AVTUUETMIOC e

éva ovotnpo molamhdv emhoydy, Tov omolov 1 EmTUYTC

OVTILETMOTLON ElVaL ouVAQETNON TNG EmLTUXOUS avaAvong ®ou

a&LoAGYNoNg TV axohoUmV TaAUETOWY:

- EVTOMOUGSS TOV VPOROYLROU aTOLXE(OV,

- %000QLOUGSGS TNG ETUROLVMOVLAXNG TOV AELTOVQYIXOTNTOGC,

- avoyvoeLon Tou eTLTEd0V 0TO 000 eXQEQETAL (ONUAOLO-
AoYL®0, TEAYUATOAOYLRS %.T.A.,

- 7EOGOL0QLOUGS TOV BaBroy avTaTG®ELONG OTIE VPOAOYLRES
ovufaoeig, ol omoleg di€movy 0N YADOOOQ-TNYH TO CUYXRE-
HOWEVO €(0OC REWUEVOU, '

- egmovacVAMYm oto emimedo Idedv g yAwooag-otdyov
ULAG OVTIOTOLYNG UE TO TEWTOTUTO ETMLROLVWVLARTG AELTOV-
QYA TAG,

- A0y HOQYOOUVTAXTIXNG OOUNG OTY YADOO®-0TOX0, UE
™V ool UwoEel Vo EXPQAOTEl QUTH 1) ETXOLVOVLIAHY
LELTOVEYATNTOL O aVT(OTOLXO e TO TEWTOTUTO PBabud
AVTOTOROLONG OTIS VPOAOYIRES OUUPBAOELS, OL OTIOLES LOYXVOVY -
0T YADOOA-0TEYKO - YIO TO CUYXERQULEVO £(00C REUEVOU
%o, TEAOG,

- dlootatowon Twv ETMAOYDV TOV apoOvVY 0T YADoow-
TNYY e exelves Tov ag@opovy o) YADdooa-0T6XO0.

1 @ Mratoahd-Kévin: To ¥gog mg TaGUETOOS TG HETAPQATTIXNG
duadwaotag, 13" Emoia Svvévinon tov Topga Mhwocoroyiag tng
dLhoocoguriic Txohic Tov AII®, 7-9 Maiov 1992, oeh. 561-574. .
Mratoahé /E. Sehhd, Thwoooroywny moofyyion oty Oewolo ot
™m Awdontind Tg Metdpoaons. Kéonvoa: I6vio TTavemomiuo 1994
xow ABfva: Exdoeig EMny, 1996, oel. 177-194.
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2. Tuyrorux Thoooohoyia xar 1) emxolvoviaxn didcracn
NG RETaPEATTLRTS dtadinaciog

Ywletdvrag Tg amdpels tov  Austin xou Searle!! meol
YAooowdv 1 hextindy medEewv, draxolvoupe ueta &l avtoy
ov ndmotog Adel M Yo4@eL, auto¥ 0to 0molo AmOOoHOTEL W
ovTé %ol avToy To 0mol0 EMLTEAE(TAL XATE TNV EXPOQE TOV
Aéyou Ttov. H exgopd, Béfaia, eves ylwoowol unvOopuatog
TEOAVITEL PHETA 0TS ®WIHOTOMON YAWIORDYV ONUEIDY RATE
10670 OV 0 OWANTHS Beweel GTL lval evdedelyévog ylao TV
emtuyh Exfaon Tov emrovwviaxoy Tov oxomov. Méow e
10V YAwoo®oU ®®dixa, 0 omAntiic moofaivel oe AeEhoyrés,
LOQYPOOUVTUXTIXES, ONUOOLOAOYIRES, TQAYUATOAOYLRES 1)/ %O
vporoywrés emhoyéc. O emxolveovioros oxomds, TEAOG, OTOV
omof{o meoofAémel 0 owthnthg, ®aBoE(lel TS EmMAOYES TOV WG
TEOG TNV YU aUTOV TOV O%OTS €VOESELYUEVY TTOOTIUNOLORT
%0TiOM TOU XATASMAMTIROY, GUVELQUXOY 1] Bloportnoy emutédou.

Thwoorég vddLrag

®ATOAONADTIRG AeEhoywné
emimedo enimedo
Emowvoviandg OUVELQUILKE LOQPOCVVTAXTING
DY eli{e]o eminedo eminedo
Bropatind ONUAOLOAOYLRG
enimedo emimedo
TQAYUATOAO YIRS
enimedo

"1 L. Austin: How to do things with words. Cambridge, Mass.:
Harvard University Press, 1962

J. R. Searle: Speech Acts: An Essay in the Philosophy of Language,
Cambridge, 1969

2 @, Mratoahd / E. SeAd - MAtn: Thwooohoyunt Teoosyyion ot
Bemolo nal T Awaxtnd g Metdpoaong. Kéonvoa: Idvio
[Maverotiuo 1994 nau ABtiva: Exddoeic EAAny, 1996, oeh. 199
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VPOrOYLRS
Eninedo

Emedn, dpwg, #G0e ylwoowxky medEn exgépetar amxd

EVaV OUYHERQLUEVO OMANTY RATW AT CUYREXQUUEVES ETLROL-

voviorés ovvonreg, mpénel va eEetaobel xar n ovufori avtdy

TV OTOLXEIWY %Ol Ol HETAEY AvTdV OYETELS:

- 710 eninmedo yvioewV TOV OWAn T,

- TO AT QUTOV OVOUEVOUEVO ETITEDD YVDOEMY TOV OLXQOATY],

- 10 evOLa@EEOY TOV OULANTY YL To Béua,

- TO GVOUEVOUEVO 1i/xal TROOOOXRSUEVO eVOLAPEQOV TOV
arEOATY,

- M Yuyoowuotiry dtdBeon Tov optANTY,

- N oI QUTOV EXTYOUEVT YuyoomuaTiri didbeon Tov axpoaty,

- 0 16mog xat 0 Srabécog xeévog (Tov TEOYoELxd AGYo),

- 10 péoov xat o drabéoiuog xeog (oTov Yeamtd A6Yo),

- m extiunon ™G ueTa€Y oAnTH *oL axoaTi oxéong, Twv
armw’ avTiy eEaQTdUEVOY OUUPAOEMY CUUTEQLPOQAS %al 1
d160e0mn f/xan 1xavETNTA AVTATOROLONG 1| TEOTAQUOYTG O
QVTEG.

EEetdloviac v emwowvovions  dwadwacia  xatd
UETAQOUOY), TIOEMEL VoL ETEXTEVOUUE TNV 0MOId0L EMXOLVW VIO,
#00dg PETOEY TOV OUVTAXT TOU TOWTOTUTOV XAl TOU
AVOYVOOTY TOV HETAPEAOHATOS (TOV 0molo 0 oUVTAXTIG TOV
ToWTOTUTOV ouViBwg dev €xeL ovumeQIAdBel g HEQOS TV
AVAYVOOTHV TOV) TaQEUPEALETOL O HETAPEOOTIG:

TAwoowrog »dOLrag
TAdooa - [Inyn

£TAOYES QTS CUVTAKTN

TOV TEWTOTUITOV WG TTEOG

- xoTadnhoTxs eninedo
ETUHOLVOVIAHOG - GUVELQIUKG ETtiTedo ETUROLVWVLAROG
OROTOG - Buopatind enimedo onomdg

TA0o0oWGS ®OOLRAG
TAdooa - Z16%05

€TAOYES TOV UETAPQAO
WG T1QOG

- %o TAOMAWTIRG ETITTED
- ouvelQUG entimtedo

- Bropotind eninedo
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TEMTOTUTTOV - AeEhoywro emtimedo petapodopatos - heElhoywd eninedo
-LLOQRPOTUVTAXTLXG -LOQPOTUVTAKTING
eninedo entimedo
- oNuo.oLAOYWGS entimedo - onuaotoloywd enimedo
-TIQOLYLOLTOAOYLHS - TEAYRATOAOYLXO ETiTESO
eninedo - upohoYrS emtimedo

- Vpohoyrd emimedo

3. ZuumeQdopnoTo

H Svyroitnd] Thwoooroyia, »abdg diegevvd tn dvvapwxi, n
omolo SLEmeL TV EXPOEE YUTTOU 1/%aL TEOYOELXOU AGYOU
oe SLoQoEETIHG YAwooWd TeEQLBAALOVTA, CUVELCPEQEL - OTTWC
TEOOTAOHoOUE VO TEXUNQLDOOUUE - UEBBOOVS TEOOEYYLONG TV
eTUITEOMV EXEVOY, TOL OTTOLCL O PETOPOAOTHG HAAELTOL VOL LETOLPEQEL
and 10 éva yhwoowd ovotmuoa oto drlho. H Gewplo g
Metdgpoaong eumhovtileton, ®0Bdg avaliovtal *aL eQuUNVEGOVTOL
eni péoovg OTAdl TG pEToPEAoTRYG  Otodraciog waL 1
Awdoxtint g Metdgpoaons proel vo eaTidogL To evOLapépoy
™G OTOV TEOTO XAVOTOLNTIX0U YELQLOUOY g Mopgoloyiag
®nal ZUvToEng ag’ evég xor tov ueBddwv e Enuactoloylog,
g Ioayuatoroylag xar g Zvymoirtiris Ygohoylog ag’
etépov. Ohot avtol de oL topels Oewpovue étL drrovral duesa
™G SANG PETAPQAOTURTG TRAENGS, ®aBWdS - GwE TEOOTAONCOME
VO, TEXUNQLDOOVPE - 1 petopeaotixy Sadmacio elval pio
molveninedn diadixaoio ToOAATADY ETAOYDHV.

Xwelg yhowooohoyuxt] madelo, ouvvemde, oL PLETOPOAOTEC dev
Ba umopéoouvy va aglomolicovy T yvdon wou cuyrévIomaay
xéom oy epmepla xan ) Sialobnot| tovg, xabdc edv dev
TOELYOUOOVY, 00YAVACEOUY %0l OVAATCOUY TO ThOTOLO VXS
tovg, dev Oa xotagépovv ovte vo ddoovy, oUte wal va,
ueTadOooUY PEBOdRA ROl CLOTNUOTIRG TV TEXYN TOVC, mv
eumelplor Tovg, ovte nav v S Ty @von g dialobnotic
TOVG.
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